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«Наталка Білоцерківець — поетеса дивовижна. Її стилістика 

всеосяжна — і не вгадаєш, у яких віках вона прописалась. Можливо, 

у Середньовіччі. Ну, справді, так схоже на готику, з її вітражними 

сяєвами-зблисками, з її гостросписими шпилями, зрадливим непевним 

світлом, напоєним каменем і склом. І в цьому світі повноправно 

живуть дракони, поруч змієборців і ченців, і де натура, сама природа 

тускне і пропадає, і припадає пилом віків. А річкова вода нагадує 

сльози, що мерехтять немов «мертві душі наші». 

С. Тримбач 
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Від укладачів 

 

Бібліографічний покажчик складено з метою популяризації творчості 

сучасної, дивовижної української поетеси, Наталки Білоцерківець, яка є 

знаковою постаттю не тільки свого покоління, а і всієї поезії ХХ – початку 

ХХІ століття.   

Покажчик включає  збірки поезії авторки, які були видані в період із 

кінця 70-х по 20-ті роки нинішнього століття; поетичні твори, опубліковані в 

українських та зарубіжних збірках, антологіях, періодичних виданнях, 

електронних ресурсах; її літературно-критичні та публіцистичні статті, 

рецензії, інтерв’ю; публікації про життя та творчу діяльність Наталки 

Білоцерківець. 

При складанні покажчика були використані інформаційні ресурси 

Публічної бібліотеки ім. Лесі Українки для дорослих м. Києва, Національної 

бібліотеки ім. Ярослава Мудрого, Національної бібліотеки України 

ім. В. І. Вернадського, пошукової системи Google Академія, найбільшої у 

світі бібліографічної база даних WorldCat. 

Бібліографічний опис здійснено згідно з чинними стандартами: ДСТУ 

7.1:2006 «Бібліографічний опис. Загальні вимоги та правила складання». 

ДСТУ 3582:2013 «Бібліографічний опис. Скорочення слів і словосполучень 

українською мовою. Загальні вимоги та правила».  

Допоміжний апарат містить зміст (схема групування матеріалу), 

передмову від упорядників, біографічний нарис та іменний покажчик, у 

якому наведені прізвища авторів, співавторів, упорядників, редакторів, 

відомості про яких є в бібліографічних записах.  

Бібліографічний посібник адресований всім, хто цікавиться сучасною 

українською літературою. 
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 Наталка Білоцерківець, українська поетка, 

перекладачка та есеїстка  народилася на Сумщині, в 

селі Куянівка, Білопільського району, в родині 

сільських учителів, які належали до тієї сільської 

інтелігенції, котра, за словами самої поетки, «вже 

вимирає як явище». Її батьки, батько Гамалій 

(Білоцерківець) Геннадій Петрович (1921–

2002), мати Лисивець Анастасія Іванівна 

(1922–2011), були вчителями української 

мови та літератури. Вони також займалися 

літературною працею. 

Батько писав прозу. 

Його твори часто 

публікувались в періодичних виданнях. У 1960-ті роки 

були видані дві його збірки оповідань – «Хрещатий 

барвінок» та «Земля моїх батьків», в яких автор прагнув 

передати свою любов до українського слова своїм 

учням. Третя збірка оповідань Геннадія Петровича 

Гамалія (Білоцерківця) «Так було…» вийшла друком у 

2002 році і стала своєрідним підсумком творчості 

письменника та педагога, який впродовж кількох  

десятків років зробив неабиякий внесок не лише у 

справу виховання підростаючого покоління, а й залишив помітний слід в 

українській літературі. 

  Мати відома своїми спогадами про пережитий 

Голодомор (Лисивець А. І. «Скажи про щасливе життя...» / 

Анастасія Лисивець ; упоряд. Н.  Білоцерківець. – Київ : 

К.І.С., 2019. – 104 с. ),  Другу світову війну та про 

примусові роботи у гітлерівській Німеччині (Лисивець А. 

Спомини. Великий голод. Велика війна. – Київ : К.І.С., 

2008. – 128 с.). Свої спогади Анастасія Іванівна писала у 

70-х–80-х роках, за словами її доньки Наталки 

Білоцерківець, не для друку (та вони й не могли бути 

оприлюднені в ті часи), а на прохання свого чоловіка для 

дітей та майбутніх онуків і правнуків. Вже після розпаду 

Радянського Союзу спомини вперше опубліковані у 

періодичних виданнях Київщини та Сумщини. 

Анастасія Іванівна 

Лисивець              

Геннадій Петрович 

Гамалій (Білоцерківець) 

https://dlib.kiev.ua/items/show/826#?c=0&m=0&s=0&cv=0
https://dlib.kiev.ua/items/show/826#?c=0&m=0&s=0&cv=0
https://dlib.kiev.ua/items/show/826#?c=0&m=0&s=0&cv=0
https://shron1.chtyvo.org.ua/Lysyvets_Anastasiia/Spomyny_Velykyi_holod_Velyka_viina.pdf?
https://shron1.chtyvo.org.ua/Lysyvets_Anastasiia/Spomyny_Velykyi_holod_Velyka_viina.pdf?
https://shron1.chtyvo.org.ua/Lysyvets_Anastasiia/Spomyny_Velykyi_holod_Velyka_viina.pdf?
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 Тому зовсім не дивно, що зростаючи в такій родинній творчій 

атмосфері, Наталка почала писати вірші дуже рано, «ледь не з пелюшок». А 

років з дев’яти, за порадою відомого  поета, до того ж її земляка,  Олекси 

Ющенка,  вже друкувалася. Перший її вірш був 

надрукований у газеті «Зірка», потім її поезії публікували 

такі відомі українські журнали, як «Піонерія», «Україна», 

«Дніпро», «Вітчизна», газета «Вісті з України», чисельні 

альманахи.  

У шкільні роки батьки відкрили для Наталки «не те 

що заборонених у ті часи, але «дуже не рекомендованих» 

поетів Хвильового, Рильського, раннього Тичину, поетів 

Розстріляного Відродження, Ліну Костенко, поетів-

шестидесятників. І вона захопилася поезією Олександра 

Олеся, Василя Симоненка. І під їх впливом в тринадцять 

років вона написала вірш «Слово про рідну мову», який 

з передмовою Олекси Ющенко та фотографією дівчинки 

у вишиванці та віночку, був опублікований у «Вістях з України» 1967 року: 

Купана-цілована хвилями Дніпровими, 

Люблена-голублена сивими дібровами, 

З колоска пахущого, з кореня цілющого. 

Із усмішки і сльози, сонця, вітру і грози 

Н а ш а мова. 

Як осмута матерів, думи сивих кобзарів 

І дівочі переспіви синіх вечорів, 

Виплекана веснами і серцями чесними 

Н а ш а мова. 

І болить душа моя, як поганця стріну я. 

Що цурається рідні, зневажа батьків пісні... 

Я ж нащадкам передам материнський світлий дар 

І по світу пронесу нашу гордість і красу — 

Рідну мову. 

Щоправда останню строфу – про «поганця,  що… зневажа батьків пісні» 

все-таки замінили тоді на «недбальця». Це було досить сміливо – юній поетці  

писати, а її батькам, Олексі Ющенку та журналістам у «Вістях з України» 

публікувати в ті часи такі вірші. 

 Цей вірш потім багато разів передруковувався не лише у нас, а й за 

кордоном. Багато хто з читачів поезії запам’ятав ім’я поетки саме завдяки 

цьому віршові. Наталка Геннадіївна пригадувала, як кілька років тому, в 

одному з українських клубів у Канаді до неї підійшла літня жінка зі словами 

про те, що поезія, яку вона чула на зустрічі – непогана, але їй запам’ятався 

якраз той самий вірш про рідну мову. Вона слова його вишила і вставила у 

рамку. Це було дуже зворушливо. 

Вірш «Поет» 15-річної 

поетки на сторінках 

альманаха «Парус-69» 

https://www.ukrlib.com.ua/bio/author.php?id=273
https://www.ukrlib.com.ua/bio/author.php?id=273
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Цілком природно, що, здобувши перше визнання, юна поетка прагнула 

отримати ґрунтовну літературну освіту. Тож для 

навчання вона обрала філологічний факультет 

Київського університету ім. Т. Шевченка (1971-1976), за  

спеціальністю «Українська мова і література». 

Закінчивши університет, з 1976 року працювала в 

редакції Баришівської районної газети, у відділі преси; 

науковим співробітником Київського літературно-

меморіального музею Максима Рильського; редактором 

відділу поезії видавництва «Молодість», а потім понад 

двадцять років – у журналі «Українська культура». З 

2010 року є фрілансером. 

Наталка Білоцерківець авторка семи поетичних 

збірників і книги літературно-критичних есеїв. 

Перші дві поетичні збірки Наталки Білоцерківець «Балада про 

нескорених» (вийшла друком у 1976 р., коли вона була ще студенткою) та «У 

країні мого серця» (1979 р.) містили чимало віршів, написаних поеткою ще в 

підлітковому та старшому шкільному віці. Основна ж частина її «дорослої» 

творчості припадає на 1980-ті-1990-ті роки, і представлена поетичними 

збірками: «Підземний вогонь» (1984), «Листопад» (1989). Вони стали 

справжньою візитівкою українського поетичного життя 80-х років. А її вірш 

«Ми помрем не в Парижі» зі збірки «Листопад», став своєрідним гімном для 

всього молодого покоління постчорнобильської України. Її ім’я часто 

асоціюється саме з цим віршем, хоча вона написала і багато інших чудових 

поезій. Збірки «Алергія» (1999) та «Готель Централь» (2004) стали 

переможцями конкурсу «Книжка року» у 2000 та 2004 роках. 

Західні читачі, добре знайомі із поезією української поетеси Наталки 

Білоцерківець. Увага іноземних перекладачів до її творчості виявилася у 

численних публікаціях в англомовних антологіях та журналах у США та 

Західній Європі.  

Так у 1991 році Вірлана Ткач та Ванда Філіпс переклали поему «Май» 

англійською для Yara Arts Group (мистецької групи), яка  виконала цю поему 

на мистецькому заході «П’ять років потому», присвяченому аварії на 

Чорнобильській АЕС, який відбувся в Українському інституті Америки у 

Нью-Йорку. А вже наступного року поема «Травень» була покладена в основу 

театральної вистави «Вибухи», представленої в експериментальному театрі La 

MaMa у Нью-Йорку. 

Окремі добірки поезій Наталки Білоцерківець опубліковані в Польщі 

(Róża i nóż, 2009 р.) переклад Богдана Задури, у Сполучених Штатах Америки 

(Eccentric days of hope and sorrow / Ексцентричні дні надії та скорботи, 2021 р.) 

переклад Ali Kinsella and Dzvinia Orlowsky та у Великобританії (Subterranean 
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Fire / Підземний вогонь, 2021 р.) в перекладах Michael M. Naydan, Dzvinia 

Orlowsky, Andrew Sorokowski та ін. 

 

 

Відзнаки та нагороди 

Лавреат : 

 Державної премії Грузії імені Володимира Маяковського для молодих 

поетів (1983); 

 премії Міжнародного літературного фестивалю у Словенії «Кристал 

Віленіци» («Crystal Vilenica», 2001). 

Відзнаки : 

 журналу «Сучасність» у номінації «Кращий вірш року» (2000 і 2004); 

 польського літературного журналу «Фраза»/«Fraza» (за добірку віршів у 

перекладах Б. Задури, 2002); 

 американського журналу «Агні»/«Аgnі» (за кращу перекладну поезію, 

поему «Травень» і виставу за нею, присвячені Чорнобильській ядерній 

катастрофі 1986). 

Нагороди : 

 почесна грамота Верховної Ради України (2006). 

 

Наталка Білоцерківець членкиня : 

 Національної спілки письменників України (з 1977),  

 Асоціації українських письменників (з 1997),  

 Українського ПЕН-центру (з 2009),  

 журі літературного конкурсу видавництва «Смолоскип» для молодих 

літераторів (з 2003),  

 учасниця низки поетичних фестивалів. 

 

 

 

 

 

 

 

https://vue.gov.ua/%D0%A7%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B1%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D1%8F%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B0_%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D1%84%D0%B0_1986
https://vue.gov.ua/%D0%A7%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B1%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%D1%8F%D0%B4%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%B0_%D0%BA%D0%B0%D1%82%D0%B0%D1%81%D1%82%D1%80%D0%BE%D1%84%D0%B0_1986
https://vue.gov.ua/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%BF%D1%96%D0%BB%D0%BA%D0%B0_%D0%BF%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D1%96%D0%B2_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://vue.gov.ua/%D0%90%D1%81%D0%BE%D1%86%D1%96%D0%B0%D1%86%D1%96%D1%8F_%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D1%85_%D0%BF%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%B8%D0%BA%D1%96%D0%B2
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Окремі збірки поезій 

1.  

 Subterranean Fire : poetry / Natalka Bilotserkivets ; пер. 

англ.: James Brasfield, Lada Kolomiyets, Olena 

Jennings, Michael M. Naydan, Dzvinia Orlowsky, 

Andrew Sorokowski, Myroslava Stefaniuk, and Virlana 

Tkacz and Wanda Phipps. – London : Glagoslav 

Publications, 2022. – 156 р.  

«Підземний вогонь» – це збірка найзнаковіших творів, 

підібраних самою авторкою. 

2.  

  

Eccentric Days of Hope And Sorrow : poetry / Natalka 

Bilotserkivets ; пер. англ.:  Ali Kinsella, Dzvinia 

Orlowsky. – Sandpoint : Lost Horse Press, 2021. – 201 р. 
Добірка поезії Наталки Білоцерківець, написаної за 

останні чотири десятиліття. 

 

3.  

 Ми помрем не в Парижі : вибр. вірші / Наталка 

Геннадіївна Білоцерківець ; [післям. К. Москальця, 

Л. Таран]. – Вид. 2-ге. – Київ : А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-

ГА, 2018. – 239 с. – (Серія «Українська Поетична 

Антологія»). 
До книжки Наталки Білоцерківець – однієї з сучасних 

українських поетів – увійшли вірші з усіх її збірок: «Балада 

про нескорених» (1976), «У країні мого серця» (1979), 

«Підземний вогонь» (1984), «Листопад» (1989), «Алергія» 

(1999), «Готель Централь» (2004). Це найповніше на сьогодні 

вибране авторки. 

4.  

  

 

Ми помрем не в Парижі : вибрані вірші / Наталка 

Білоцерківець ; [післям. К. Москальця, Л. Таран]. – 

Київ : А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА, 2015. – 240 с. – 

(Українська Поетична Антологія). 

 

https://www.tatteredcover.com/search/author/%22Bilotserkivets%2C%20Natalka%22
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5.  

  

 

Róża i nóż / Natałka Biłocerkiweć ; wybrał i przełożył 

Bogdan Zadura. – Rzeszów : «Fraza», 2009. – 60 s. 

 

6.  

  

 

Готель Централь : вибрані вірші / Н. Білоцерківець. – 

Львів : Кальварія, 2004. – 120 с. 
До книжки увійшли твори з попередніх збірок 

Наталки Білоцерківець «Підземний вогонь» (1984), 

«Листопад» (1989), «Алергія» (1999) та вірші останніх років. 

 

7.  

  

 

У контексті епохи : літературно-критичні статті / 

Н. Г. Білоцерківець. – Київ : Радянський письменник, 

1990. – 207 с.  
 

8.  

  

 

 

Алергія : вірші / Н. Білоцерківець. – Київ : Критика, 

1999. – 59, [4] с. : іл. 10.  

 

9.  

 Листопад : поезії / Н. Г. Білоцерківець. – Київ : 

Радянський письменник, 1989. – 93 с. 
До збірки «Листопад» відомої української поетеси 

увійшли твори з яскравим драматичним світовідчуттям, 

багаті на асоціативне мислення. Вірші Наталки 

Білоцерківець дають і суто читацьку насолоду, і чимало 

підстав для роздумів про формальні пошуки сучасної поезії. У 

збірці є вірші про кохання й переклади із Сесара Вальєхо та 

Юдіти Вайчюнайте. 
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10.  

  

 

 

Підземний вогонь / Н. Білоцерківець. – Київ : 

Молодь, 1984. – 80 с. 

11.  

  

 

 

Балада про нескорених : лірика : перша поетична 

збірка / Н. Г. Білоцерківець. – Київ : Молодь, 1976. – 

47 с. 

12.  

  

 

 

У країні мого серця : лірика / Н. Г. Білоцерківець. – 

Київ : Радянський письменник, 1979. – 64 с. 

 

Твори, опубліковані в збірках, антологіях 

13.  

  

 

[Poetry] / Natalka Bilotserkivets ; пер. англ. Michael M. 

Naydan / In the Hour of War: Poetry from Ukraine / ред.: 

Carolyn Forché, Ilya Kaminsky. – Medford : 

Arrowsmith Press, 2023. – 114 с. 
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14.  

  

 

Слово про рідну мову / Наталка Білоцерківець // 

Панчук Г. Українська мова : підруч. для 5 кл. закл. 

загал. серед. освіти / Г. Панчук, Б. Близнюк, 

О. Приведа. – Тернопіль : Підручники і посібники, 

2022. – С. 129. 

15.  

  

 

[Poetry] / Natalka Bilotserkivets // Ukraine. 24 poètes 

pour un pays : anthologie / уклад. та пер.: Ella 

Yevtushenko, Bruno Doucey ; ред. Bruno Doucey. – 

Paris, 2022. – 249 с. 

16.  

  

[Poezijos] / Natalija Bilocerkivec // Atmintis, ugnis, 

deguonis : iš mūsų laiko Ukrainos poezijos / пер. літ. 

Antanas A. Jonynas ; уклад. Пальмира Микенайте. – 

Vilnius : Odilė, 2022. – 210 p. 
Ця поетична збірка містить твори найвідоміших 

українських поетів сучасності у вибранні та перекладі 

поета, лауреата Національної премії в галузі культури і 

мистецтва Антанаса А. Йонінаса . 

17.  

  

Eccentric Days of Hope and Sorrow / Natalka 

Bilotserkivets ; пер. англ.: Ali Kinsella and Dzvinia 

Orlowsky // Griffin Poetry Prize anthology 2022 : a 

selection of the shortlist / ред. Adam Dickinson. – 

Toronto : Anansi, 2022. – P. 58-59. 
Антологія поетичної премії Griffin Poetry Prize 

містить твори поетів, які потрапили до короткого списку 

нагород, і знайомить нас з деякими з найкращих віршів із їх  

збірок. 2022 року до Антології увійшли поезія Наталки 

Білоцерківець в перекладах Алі Кінселлі, Дзвінії Орловські. 



13 
 

18.  

 «Забуваються лінії запахи барви і звуки...» ; Hotel 

Central ; Сто років юності ; Пора репетицій ; Вино 

ангелів ; Дівчина з кав’ярні ; Лист ; Русалочка ; 

Перший сніг ; Калина ; «Сонечко ходить…» ; Елегія 

прощання ; «Де мушля, ніби вухо на піску…» ; 

Сестра ; «Кохання в Києві страшніш од 

венеційських…» ; «О море восені, далека 

батьківщина…» ; Саксофоніст / Н. Білоцерківець // 

Антологія української поезії ХХ століття : від 

Тичини до Жадана / упоряд. І. Малкович. – Київ :    

А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА, 2017. – С. 1306-1337. 

19.  

  

 

Джаз ; Лист ; Куртка з телячої шкіри / Наталка 

Білоцерківець // Світ не завершено : антологія 

сучасного українського верлібру / [упоряд. 

В. Даниленко ; іл. В. Подлевського]. – Київ : Фенікс, 

2016. – С. 16-21. 

20.  

  

 

Jazz [Джаз] ; Scrisoare [Лист] ; Geaca din piele de vițel 

[Куртка з телячої шкіри] / Natalka Bilotserkivets // 

Facerea lumii continua : poeţi ucraineni contemporani / 

уклад. В. Даніленко, (coordonator) Leo Butnaru. – Iași : 

TipoMoldova, 2016. 

 

 

21.  

  

 

Камінь ; Hotel Central ; Кохання в Києві…; Лист ; 

Синьо-сірий колір ; День опісля ; Дівчина з кав’ярні / 

Н. Білоцерківець // Сама : антологія сучасної 

української жіночої поезії / [упоряд. Г. Тарасюк, 

Т. Зарівна]. – Київ : Преса України, 2013. – С. 21-26. 
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22.  

  

 

Поезія / Н. Білоцерківець // Потяг надій та інші 

залізничні сполучення : [антологія] / [концепія, 

упоряд. та заг. ред. Т. Гаврилів]. – Львів : ВНТЛ–

Класика, 2011. – С. 192-198. 

 

 

23.  

 
Ми помрем не в Парижі (We’ll not die in Paris) / 

Наталка Білоцерківець // AU/UA: Сучасна поезія 

України та Австралії : антологія = CONTEMPORARY 

POETRY OF UKRAINE AND AUSTRALIA / за ред.: 

Л. Вікса, Ю. Завадського, Г. Семенчука. – Тернопіль-

Сідней : Крок, Meuse Press, 2011. – С. 98-99. 

 

24.  

   

 

Квартет саксофонистів / Наталка Білоцерківець // 

Сновиди. Сни українських письменників / упоряд. 

Тарас Малкович. – Київ : А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА,  

2010. – С. 18-19. – (Доросла серія). 

 

 

 

 

 

 

 

25.  

  

 

Поезії / Наталка Білоцерківець // Альманах поезій та 

перекладів : поетична збірка. – Київ : MERIDIAN 

CZERNOWITZ, Культурний капітал, 2010. –                

С. 10-14. 

 

https://shron1.chtyvo.org.ua/Kotsarev_Oleh/Suchasna_poeziia_Ukrainy_ta_Avstralii_Antolohiia.pdf?
https://shron1.chtyvo.org.ua/Kotsarev_Oleh/Suchasna_poeziia_Ukrainy_ta_Avstralii_Antolohiia.pdf?


15 
 

26.  

 Ти також щовечора їдеш у цій електричці... ; 

Тридцятилітні поети ; Сім’я ; Зимовий сад ; 

Русалочка ; Хор хлопчиків ; «Жодне кохання не 

щастя, тим більше оце...» ; Ніж ; Саксофоніст / 

Н. Білоцерківець // Сучасна українська література 

кінця ХХ ст. – початку ХХІ ст. : для старш. шк. віку / 

упоряд. текстів, передм., навч.-метод. матеріали 

І. Андрусяка. – Київ, 2010. – С. 29-35. – (Бібліотека 

шкільної класики). 

27.  

  We'll not die in Paris (excerpt) / Natalka Bilotserkivets ; 

пер. англ. Irena R. Makaryk // Modernism in Kyiv: 

Jubilant Experimentation / пер. англ.: Irena R. Makaryk, 

Virlana Tkacz ; ред. Irena R. Makaryk. – Toronto-

Buffalo-London : University of Toronto Press, 2010. – 

С. 478-479. 

  
1.  

 

28.  

 
 

 

Hotel Central : [a poem] / Natalka Bilotserkivets // New 

European poets / уклад.: Wayne Miller, Kevin Prufer. – 

Saint Paul : Graywolf  Press, 2008. – P. 34-35. 
 

  

29.  

 «З листопадних небес, із нічної пітьми 

Скорпіона...» ; Елегія прощання ; «Забуваються лінії 

запахи барви і звуки...» ; «Моє серце зламалося. Так 

я цю повість почну...» ; «Пошерхлого листя столітні 

обличчя...» ; Дитинство ; Природа / Наталка 

Білоцерківець // Дивоовид : антологія української 

поезії ХХ століття / упоряд., передм. Івана Лучука. – 

Тернопіль : Навчальна книга-Богдан, [2007]. – 

С. 263-272.  

30.  

   
 

 

Cиньо-сірий колір ; Дівчина з кав’ярні ; Куртка 

телячої шкири ; Русалочка ; Поїзд 2000 ; 

Саксофоніст ; Ніж / Н. Г. Білоцерківець // Poetinis 

Druskininkų ruduo : almanachas. – Kaunas : Aušra, 

2007. – С. 36-49. 

https://muse.jhu.edu/search?action=browse&limit=publisher_id:50
https://ibiblioteka.lt/metis/publication/C1B0000748781?series=true&q=5gegj7qsl
https://ibiblioteka.lt/metis/publication/C1B0000748781?series=true&q=5gegj7qsl
https://ibiblioteka.lt/metis/publication/C1B0000748781?series=true&q=5gegj7qsl
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31.  

 Троянда ; «Забуваються лінії запахи барви...» ; Hotel 

Central ; Люди пристрасті ; «Жодне кохання не 

щастя...» ; «Кохання в Києві...» ; Вужі : вірші / 

Наталка Білоцерківець // Улюблені вірши про 

кохання : чоловічий примірник / упоряд. 

Б. Шавурський. – Тернопіль : Навчальна книга – 

Богдан, 2007. – С. 3-14. 

 

 

 

32.  

 «Ти також щовечора їдеш у цій електричці...» ; 

Тридцятилітні поети ; Сім’я ; Зимовий сад ; 

Русалочка ; Хор хлопчиків ; «Жодне кохання не 

щастя, тим більше оце...» ; Ніж ; Саксофоніст / 

Наталка Білоцерківець // Сучасна українська 

література кінця ХХ ст. - початку ХХІ ст. : для ст. шк. 

віку / упоряд. текстів, передм., підгот. навч.-метод. 

матеріалів І. Андрусяка. – Київ : Школа, 2006. – 

С. 29-35. – (Шкільна хрестоматія).  

 

33.  

  

 

 

Herbstliches Meer / Natalka Bilotserkivets ; пер. нім. 

Hans Thill // Zwischen Fels und Nebel. – Klagenfurt : 

Wieser Verlag, 2006. – С. 16. 

34.  

  

Twelve poems / Natalka Bilotserkivets ; пер. нім. Hans 

Thill // Vorwärts, ihr Kampfschildkröten. Gedichte aus 

der Ukraine. – Heidelberg : Wunderhorn, 2006. –             

P. 98-122. 
Ця книга – перша німецька антологія сучасної поезії 

України.  

https://shron1.chtyvo.org.ua/Schavurskyi_Borys/Uliubleni_virshi_pro_kokhannia_Cholovichyi_prymirnyk.pdf?
https://shron1.chtyvo.org.ua/Schavurskyi_Borys/Uliubleni_virshi_pro_kokhannia_Cholovichyi_prymirnyk.pdf?
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35.  

  

Engelwein ; Der mit dem Saxophon ; Rose ; 

Das Messer  ; Walzer ; Hotel Central ; Ich sterbe in Paris 

am Donnerstag abend ; Picasso-Elegie ; Regen / Natalka 

Bilotserkivets // Zweiter Anlauf. Ukrainische Literatur 

heute / уклад. Karin Warter, Alois Woldan. – Passau : 

Verlag Karl Stutz, 2004. – С. 80-101. 

36.  

  

 

Four poems / Natalka Bilotserkivets ; пер.  

нідерландською Gerard Rash // Hotel Parnassus. 117 

gedichten uit twintig talen. Poetry International. – 

Amsterdam : Arbeiderspers, 2002. – P. 17-21. 

37.  

  

 

Слово про рідну мову / Наталя Білоцерківець // 

Горбачук В. Т. Барви української мови. – Київ : «KM 

ACADEMIA», 1997. – С. 223. – («Були, є і будемо 

вовіки!»). 

38.  

  

 

Night Planes : [a poem] / Natalka Bilotserkivets ; пер. 

англ. Michael Naydan // Leading Contemporary Poets : 

an International Anthology / ред. Dasha Nisula. – 

Western Michigan : U. Press, 1997. – P. 41-42. 

39.  

 Six poems (We'll Not Die in Paris ; A Hundred Years of 

Youth ; A Titne of Rehearsals ; The Picasso Elegy ; 

Stumbling Atnong Stars ; Rain... Rain in the cities of 

Lviv and Ternopil...) / Natalka Bilotserkivets ; пер. 

англ.: Dzvinia Orlowsky, Michael M. Naydan, Myrosia 

Stefaniuk // From Three Worlds. New Writing from 

Ukraine / уклад.: Ed Hogan, Askold Melnyczuk. – 

Boston : Zephyr Press, 1996. – С. 147-161. 

 

https://diasporiana.org.ua/wp-content/uploads/books/26837/file.pdf
https://diasporiana.org.ua/wp-content/uploads/books/26837/file.pdf
https://search.worldcat.org/search?q=au=%22Melnyczuk%2C%20Askold%22
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40.  

 
«Забуваються лінії, запахи, барви і звуки» ; Пора  

репетицій ; Русалочка ; Калина ; Сто років юності / 

Наталка Білоцерківець // Вісімдесятники : антологія 

нової української поезії / упоряд. Ігор Римарук. – 

Едмонтон, 1990. – С. 8-12. 

41.  

  

Детство ; Видение в полночь ; Пророк ; «И все ж 

весна...» / Н. Белоцерковец // Молодые поэты 

Украины : антология / пер. с укр. – Москва : Молода 

гвардия, 1989. – С. 12-17. 

42.  

  

Катерина ; Дитинство ; Елегія Пікассо ; Зимовий 

сад ; Покинутий дім ; «Просто в серці зими…» / 

Н. Білоцерківець // Поезія-87 : зб. / [упоряд. 

В. І. Затуливітер, О. В. Лупій]. – Київ : Радянський 

письменник, 1987. – Вип. 2. – С. 5-10. 

43.  

  
Літературно-меморіальний музей Максима 

Рильського в Києві : короткий путівник / 

Н. Г. Белоцерківець, Л. В. Таран. – Київ : Реклама, 

1984. – 48 с. 

44.  

  

Батьківщина ; «На груди руку хтось мені поклав…» ; 

«День прозорий такий і високий…» / Наталка 

Білоцерківець // Дніпрові райдуги : антологія 

молодої поезії України. – Київ : Молодь, 1978. – 

С. 39-40. 

https://diasporiana.org.ua/wp-content/uploads/books/14481/file.pdf
https://diasporiana.org.ua/wp-content/uploads/books/14481/file.pdf
https://uartlib.org/downloads/RylskyMuseum1984_uartlib.org.pdf
https://uartlib.org/downloads/RylskyMuseum1984_uartlib.org.pdf
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45.  

  

 

«Босоніж по холодних росах…» ; Спека ; Пам’ять ; 

Рух ; Лесі Українці / Наталка Білоцерківець // Поезія-

76 : зб. поезій / [ред.-упоряд. Б. Степанюк]. – Київ : 

Радянський письменник, 1976. – Вип. 1 (33). –                         
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Наталки, емоційне письмо в час війни, особливості творчого процесу, а також про 
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